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RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI 

Conoscenza e capacità di comprensione 

Conoscenza della materia attraverso il supporto di libri di testo di livello avanzato e la trattazione 

di temi pertinenti al proprio campo di ricerca. 

 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 

Capacità di identificare fonti storiche di diversa natura, al fine di trarne indicazioni e informazioni 

secondo i criteri e le metodologie più aggiornate. 

 

Autonomia di giudizio 

Capacità di elaborare giudizi autonomi su temi storici, politici, sociali, economici e culturali 



nell'ambito cronologico e geografico approfondito attraverso lo studio della materia. 

 

Abilità comunicative 

Capacità di comunicare informazioni, idee, problemi e soluzioni a interlocutori specialisti e non 

specialisti. 

 

Capacità d’apprendimento 

Affinamento della capacità di apprendimento per potersi inserire nel mondo del lavoro con un alto 

grado di autonomia. 

 

OBIETTIVI FORMATIVI DEL CORSO 

Fornire i contenuti della disciplina e il metodo di studio necessari per una formazione scientifico 

culturale permanente di professionisti operanti nell'ambito della traduzione e delle relazioni 

internazionali. 

 
N. ORE  PREVISTE LEZIONI FRONTALI 

1 La periodizzazione 

1 Le fonti 

1 Il retaggio del mondo romano 

1 I Barbari 

1 La cristianizzazione e le eresie 

1 La società feudale 

1 Carlo Magno 

1 Gli Arabi 

1 Chiesa e Impero 

1 Lo Scisma d'Oriente 

1 I normanni 

1 Le crociate 

1 La ripresa economica e la società tardo medievale 

1 I movimenti pauperistici e gli Ordini mendicanti 

1 Comuni e Impero  

1 Federico II 

1 Bonifacio VIII 

1 Il papato avignonese 

1 Il Vespro e gli aragonesi in Sicilia 

1 Il Trecento 

1 Lo Scisma d'Occidente 

3 Il Regno di Francia 

Il Regno d'Inghilterra 

La Penisola iberica 

1 I monasteri e la cultura monastica 

1 Regioni e nuovi Stati dell'Europa medievale 

1 Le città 

1 Lo sviluppo economico e tecnologico 

1 Istruzione e sapere. Arte e letteratura 

1 Idee, sensibilità, mentalità 
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CONSIGLIATI 

 

1) G. Vitolo, Medioevo. I caratteri originali di un'età di transizione, Milano, Sansoni, 2009. 

 

2) J. Le Goff, Il Medioevo. Alle origini dell'identita europea, Bari, Laterza, 2014. 

 

 

COMPILATO E FIRMATO 

Da Prof. Daniela Santoro 

 


